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WARNING!
text passages after the word „WarnIng!“ contain information which 
have to be followed to save the shooter from potential damage.

CAUTION!
text passages after the word „cautIon!“ contain information which 
have to be followed to avoid potential damage to the weapon.

Intended use
The STEYR MANNLICHER magazine fed repeating rifle is intended to be 
used solely for hunting and sport shooting purposes according to the 
respective national regulations. Any other use or any exceeding use is 
regarded to be a use not intended. The adherence of the instructions 
regarding safety, operation, maintenance and care given in the user’s 
manual are part of the intended use. The user is solely liable for any 
damages resulting from use not intended. This applies as well for any 
arbitrary and inappropriate changes to the gun.

Before unpacking and using the rifle read this Operator’s manual; it will 
warn the owner/user against possible dangers that could be caused by 
misuse, which might lead to accidents. This manual will familiarize you 
with the rifle’s function and safe handling characteristics. 
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with the purchase of the repeating rifle manufactured by STEYR MANN-
LICHER, you have acquired a hunting rifle which meets the highest 
quality standards. This rifle has been conceived to state-of-the-art re-
quirements of today‘s sports. Unsurpassed performance, superb qual-
ity, optimum user comfort in handling, and long service life have been 
the parameters this new development has been designed for. With our 
thorough quality assurance system you can be sure to have acquired 
a top-brand product of outstanding quality. Please read this manual 
carefully to familiarize yourself with the function and operation of this 
firearm. After having done so, there is nothing left for us to do but wish 
you much pleasure in pursuing the noble art of hunting with your new 
rifle.

WARNING!
this rifle is designed for use only with high-quality, original factory-
manufactured cartridges. use of hand loaded, reloaded, „remanufac-
tured“ or other nonstandard ammunition may cause serious malfunc-
tions which can pose a safety hazard to the shooter or to others.
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steYr MannlIcHer gmbH
Ramingtal 46

4442 Kleinraming / Austria
office@steyr-mannlicher.com

www.steyr-mannlicher.com

Instructions for use

steYr scout® rfr®

Preface

This manual and the warnings contained herein must be read and 
understood before using your rifle. This manual familiarizes the user 
with the function and the handling of the rifle and warns against the 
potential dangers of misuse that may lead to accidents or injuries. This 
manual should always accompany this firearm and be transferred with 
it upon change of ownership, or when the firearm is loaned or present-

ed to another person. 

This manual is not a substitute for a hunting safety course or a firearms 
safety course!

Copyright STEYR MANNLICHER GmbH.
All rights reserved.
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The STEYR MANNLICHER weapons are manufactured in conformity with 
EN ISO 9001 : 2008, the specification of C.I.P. and certified after proof-
ing in the Austrian Proof House of Vienna.
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Introduction

Failure to adhere to safety information and safety instruction in this 
manual could result in property damage, personal injury or death.

WARNING!
Prior to loading and firing, carefully read this manual, which gives 
basic advice on the proper handling and functioning of this firearm. 
However, your safety and the safety of others (including your family) 
depend on your compliance with that advice, and your adoption, de-
velopment and constant employment of safe practice.

If unfamiliar with firearms, seek further advice through safe handling 
courses run by your local gun clubs, approved instructor, or similar 
qualified organizations.

WARNING!
It is possible that a round may be in the chamber when a loaded or 
empty magazine is being removed or inserted. any round in the cham-
ber will discharge upon pulling the trigger with the magazine inserted 
or removed from the rifle. therefore the user shall never leave the rifle 
unattended, even when the magazine is removed and the user should 
exercise extreme caution after removing the magazine and personally 
must verify that the chamber is also empty before field stripping the 
firearm for cleaning or any other reason.
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WARNING!
If the rifle or any other firearm is carelessly or improperly handled, 
the user could cause an unintentional discharge, which could result in 
death, serious injury and/or property damage.

safety Instructions
We want you to enjoy shooting your rifle, but we want you to enjoy it 
safely. You may be an experienced safe shooter already, and familiar 
with the procedures in this manual, or you may never have handled a 
gun before. Either way we urge you to read this entire manual carefully. 
It is essential to follow the safety instructions for your safety and the 
safety of others.

WARNING!
extra care and strict adherence to the safety instructions and other 
instructions contained in this manual by the gun user is mandatory for 
minimizing the risk of accidents. However, like any other mechanical 
device, when subjected to extreme forces not normally encountered 
in sporting, law enforcement or military use, a part failure can occur. 
the proper and safe function of this rifle is based on the premise that 
parts are not altered or modified, and the rifle is used for its intended 
purpose.
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WARNING!
In case any of the rifle’s safeties proves to be ineffective for any rea-
son, danger of an unintentional discharge exists. the rifle is then to 
be immediately unloaded and restricted for any further use. Make sure 
that your rifle is properly repaired and checked by authorized person-
nel before using it again!

general Precautions

1 Always handle your rifle as if it was loaded so that you never fire 
accidentally.

2 Never point your rifle at anything you do not intend to shoot.

3 Never take anyone’s word that a gun is unloaded; check for your-
self, with fingers off the trigger and gun pointed in a safe direction.

4 Always be sure that the barrel and the trigger mechanism are clear 
of obstructions. Clear obstructions immediately so that the rifle will 
function correctly and safely.

5 Never squeeze the trigger or put your finger in the trigger guard until 
you are aiming at the target you intend to shoot.

6 for storage
Unload the firearm as described, then after verifying that the fire-
arm is empty (chamber empty and magazine off) store the firearm 
in the provided container in safety conditions only.
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such as water. A bullet may ricochet and travel in any direction to 
strike you or an object you cannot see.

8 Always be sure your backstop is adequate to stop and contain bul-
lets before beginning target practice so that you do not hit anything 
outside the shooting range area.

9 Always be absolutely sure of your target and the area behind it be-
fore you squeeze the trigger. A bullet could travel through or part 
your target up to 1,3 miles (approx. 2 km). If in doubt, do not shoot.

10 Always put a responsible and competent person in charge to main-
tain safety discipline and control when a group is firing on a range, 
to reduce the likelihood of accidents.

11 Always carry your rifle empty and open while on a public or club 
range until preparing to fire. Keep it pointing towards the backstop 
during loading, firing and unloading the rifle.

12 Never leave a rifle unattended. Someone, especially a child, may 
fire it, believing it to be a toy.

13 Never use your rifle if it fails to function properly and never force a 
jammed action as the jammed round may explode.

14 Always transport your rifle unloaded.
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Always hold the rifle, keeping it pointed towards the target and wait 
60 seconds when rifle fails to fire. If a hangfire (slow ignition) has 
occurred, round will fire within 60 seconds. If round has not fired 
– remove magazine, eject round and examine primer. If firing pin 
indent on primer is light, off center of non-existent have rifle ex-
amined by a competent gunsmith. If firing pin indent on primer ap-
pears normal (in comparison with similar previously fired rounds) 
assume faulty ammunition. Separate round from other live ammu-
nition and empty cases, reload and carry on firing.
note 
Dispose of misfired rounds in accordance with ammunition manu-
facturer’s instructions.

16 Never fire your rifle near an animal unless it is trained to accept 
the noise, an animal’s startled reaction could injure it or cause an 
accident.

17 Never walk, climb, follow a companion or hunt with your rifle ready 
to fire (in battery).

18 Never drink alcoholic beverages or take drugs before or during 
shooting. As your vision and judgement could be seriously im-
paired, making your gun handling unsafe.

19 Always seek a doctor’s advice if you are taking medication to be 
sure you are fit to shoot and handle your rifle safely.
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Without ear protection the noise from your rifle and other guns 
close to you could leave a “ringing” in your ears for some time after 
firing and could lead to cumulative long term permanent hearing 
loss.

21 Never shoot the rifle without safety glasses. Always wear safety 
glasses to protect your eyes.

22 Always make sure your rifle is not loaded before cleaning, storing, 
traveling or handling it to another person.

23 Always keep clear and keep others clear of the ejection port, as 
spent cartridges are ejected with enough force to cause injury. Nev-
er place fingers in ejection port or on hot slide or barrel during or 
after firing, as they could be burned by hot metal.

24 Only use high quality commercially manufactured ammunition in 
excellent condition and in the caliber of your rifle. The use of re-
loaded ammunition will void the warranty, due to the fact that there 
is no way to verify the standards (SAAMI/CIP) adhered to because 
reloads or poor quality ammunition sometimes do not need specifi-
cation (SSAMI/CIP), exceed limits and could be unsafe.

25 Never pull the trigger before the bolt has completely reached its 
most forward position (starting position).
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WARNING!
never carry your gun clear to fire. Wearing the rifle in this condition 
is not regarded as a recommended form of safe handling for civilian 
purpose.

WARNING!
to minimize risk of unintentional discharge (and damage) load live 
ammunition into the rifle only when you are about to shoot.

special Precautions in concerning children

1 Always store your rifle and ammunition in separate locked recep-
tacles out of sight and reach of children.

2 Always teach the children a careful and respectful handling of 
weapons.

3 Never leave your rifle unsupervised. Unauthorized persons, espe-
cially children, could believe the weapon is a toy and fire it.

4 Always keep your rifle unloaded and in safety conditions only. The 
same applies to the transport of the rifle.
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steYr scout® rfr®

Fig. 2

1 2 3

4

5
6 7 8

9

1 Receiver
2 Cocking lever
3 Bolt
4 Stock
5 Trigger

6 Trigger guard
7 Safety lever
8 Magazine release lever
9 Magazine
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caliber*
STEYR SCOUT® RFR® 
polycarbonate stock

.17 HMR
.22 Long Rifle HV

.22 WMR
overall length of rifle
STEYR SCOUT® RFR®  
polycarbonate stock

980 mm / 38,6“

Barrel length
STEYR SCOUT® RFR®  
polycarbonate stock

510 mm / 20,0“ 

total weight (without magazine, without scope) 
STEYR SCOUT® RFR®  
polycarbonate stock

2,27 kg / 5,0 lbs.

* All ammunition produced in accordance with international standards may be 
used.
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•	Rifle STEYR SCOUT® RFR®

•	Handbook
•	Magazine
•	Packing case
•	2 Pieces Picatinny-Modules
•	Knife SCOUT® SURVIVAL (optional)
•	Three-point strap (optional)

Fig. 3
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Fig. 4

note 
Before shooting clean the barrel bore of oil and wipe it dry. Before you 
can use the gun you have to mount the cocking lever.

1. Put the cocking lever (21) to its position.

2. Screw the cocking lever to the system by using the delivered screw 
(24).

3. Don‘t use to much force. The screw and the thread could be de-
stroyed.

4. Check if the cocking lever is tightened. If it feels loose use a little bit 
more force to screw it on. 
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Fig. 5

WARNING!

unlocked

firing Position (Fig. 5)
The cocked weapon is ready for 
firing, when the red dot is visible. 
The safety lever is in the foremost 
position.  

Fig. 6

safety Position (Fig. 6)
By moving the safety lever back-
ward until a noticeable click can 
be felt, the safety is brought into 
loading position. The red dot is no 
longer visible.

In this position any unintentional 
firing of a shot will be prevented 
and the rifle can thus be loaded 
safely.
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The STEYR SCOUT® RFR® comes with a direct trigger.

Fig. 7

WARNING!

all adjustments of the direct trig-
ger must be performed only by 
steYr MannlIcHer authorized 
personnel.

The weapon has been factory-set 
to optimal trigger characteristics. 
Thus, the shooter must not perform 
any changes or adjustments!
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WARNING!
Your rifle is chambered for only one specific caliber of ammunition. 
the magazine that comes with your rifle is marked with the caliber 
which can be used. It is important that you only load your magazine 
with the specific caliber of ammunition for which your rifle is cham-
bered. always compare the caliber marked on the head stamp of your 
ammunition with the caliber marked on your rifle when loading your 
magazine to ensure that you use the correct caliber. If you use the 
wrong caliber of ammunition in your rifle, it could destroy your firearm 
and result in death or serious personal injury.

Fig. 8

Press the magazine release lever 
with your thumb against the mag-
azine and remove the magazine 
while pressing.
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Fig. 9 loading
Put the cartridge half on top of the 
magazine, push down the feeder 
with the cartridge and slide the car-
tridge into the magazine.

Repeat the process until the de-
sired amount of cartridges has 
been loaded (max. 10). 

Fig. 10

Magazine capacity
STEYR SCOUT® RFR®: 10 cartridges

Inserting
Make sure that the rifle is in safety 
position (Fig. 6).

Insert the magazine into the rifle 
and press it in until it locks with 
an audible click. When the bolt is 
operated, a cartridge will be cham-
bered from the magazine.
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Fig. 11 loading
1. Move the safety lever of the rifle 

into position “safety” (Fig. 6). 

2. Insert the loaded magazine and 
make sure that it is locked.

3. Pull the cocking lever all the way 
back.

4. When moving the bolt forward, 
a cartridge will be fed into the 
cartridge chamber of the barrel 
and the action will be locked.
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WARNING!
release safety only shortly before firing the shot.

Fig. 12

firing
Pull the trigger until the shot is re-
leased.

If reloading is required after firing, 
open the system block. By retract-
ing the cocking lever, the spent car-
tridge shell will be extracted and 
ejected. Moving the cocking lever 
forward will feed a new cartridge 
into the cartridge chamber of the 
barrel. Relock the bolt by moving 
the cocking lever forwards. Move 
the safety lever into safety position 
(Fig. 6).
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Fig. 6

unloading
1. Move the safety lever of the rifle 

into position “safety” (Fig. 6).

Fig. 8

2. Remove the magazine.

3. By opening the system block 
and retracting the bolt, the 
cartridge located in the load-
ing chamber of the barrel will 
be extracted and ejected. Make 
certain that no cartridge is left 
in the chamber.

4. Close the bolt.
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WARNING!
Do not attempt to uncock a loaded rifle!

CAUTION!
never pull the trigger if there is no cartridge in the chamber. the firing 
pin and the chamber may be damaged.

Make certain the weapon is unloaded and unlocked and also pointed 
in a safe direction.

1. When you are sure that there is no cartridge in the chamber or in the 
barrel, remove the empty magazine (Fig. 8).

2. Hold the rifle with your left hand on the pistol grip and pull the cock-
ing lever to its very back position.

3. Pull the trigger with your left index finger back and hold it tight.

4. Slide the cocking lever with your right hand in the foremost posi-
tion.

5. Let the trigger go and make sure that the rifle is in safety position 
(Fig. 6).

When you push back the cocking lever after this procedure and push it 
forward again, the gun is cocked again.
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The STEYR SCOUT® RFR® is equipped with a Picatinny-Rail and an 11mm 
rail for mounting various sights.  
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Fig. 13

1. Push the button with a suitable 
tool (for example screwdriver) 
into the butt plate.

2. Pull simultaneously the sling 
swivel out of the stock.

Fig. 14

3. Remove the butt plate from the 
stock.

Mounting the Butt Plate
1. To mount the butt plate again, 

hook it in the upper part and 
put the butt plate on the stock. 

2. Push the button with a suitable 
tool (for example screwdriver) 
into the butt plate.

3. Insert simultaneously the sling 
swivel into the stock.

4. Remove the tool with which you 
have pushed the button into the 
stock.
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WARNING!
Before cleaning unload the weapon and conduct safety check.

Fig. 15

Disassembly of the weapon by the user is neither usual nor necessary. 
Disassembly may only be performed by authorized and qualified per-
sonnel.

1. Remove the magazine.

2. Unload and lock the rifle.

3. Verify that the chamber is empty.

4. Clean and oil the barrel with a cleaning string.
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maintenance for prolonged periods. Never use steel brushes to clean 
the barrel. The recommended cleaning material is silk oil or cotton 
wool which should be soaked with special barrel oil or high quality gun 
oil for pre-cleaning or final oiling. Special agents for removing copper 
deposits may be used as directed. Make sure to always clean the barrel 
from rear to front. Never draw the silk oil or cotton patch back through 
the barrel after it emerges from the muzzle; rather, remove the noil or 
patch. Make sure to avoid even the slightest wear or damage to the 
muzzle crown. After cleaning, the barrel bore should be oiled lightly.

Before firing your gun, any residual oil in the barrel should be removed 
with a final dry patch. Otherwise the point of impact may shift. For the 
synthetic stock use mild soap and water only.

All external surfaces should be treated with gun oil that creeps under 
moisture and does not emulsify. For the scope mount and all movable 
parts, special permanent lubricants are recommended. Make sure to 
always keep the scope mount free of any contamination. 

Grease slightly from time to time. It is recommended to use a different 
type of oil for cleaning and for preservation or greasing.

CAUTION!
the use of gun care products and cleaning agents as well as insect 
repellents containing solvents may change or even damage the syn-
thetic parts.
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Prior to shipment, your rifle has been subjected to thorough quality as-
surance inspections. If your rifle should require a replacement of parts 
or repair, such replacement or repair work may be done only by an au-
thorized and qualified gunsmith. Please contact one of our authorized 
STEYR MANNLICHER dealers. 

To get to a dealer, read this opposite QR-
Code with your smartphone or visit the STEYR 
MANNLICHER website at: 
www.steyr-mannlicher.com/en/dealer

CAUTION!
only original spare parts may be used for repairs or replacement!  
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If the rifle is kept clean and given proper care it will function very reli-
ably. Nevertheless if jams occur, follow this procedure:

1 Keep the rifle pointed in a safe direction.
2 Put the rifle on safe (Fig. 6) and remove the magazine.
3 Pull back bolt entirely, in order to throw out jammed cartridge.
4 Be sure there is no obstruction in the barrel before attempting to 

chamber another cartridge.
5 Push forward the bolt.
6 Insert the magazine.
7 Load again and continue shooting.

If there is a jam again, unload the rifle and have it checked by a quali-
fied gunsmith.
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Barrel group

Item Denomination Quantity
A Barrel group
1 Barrel 1
2 Bracket 1
3 Picatinny rail 1
4 Set screw 1  
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Item Denomination Quantity
A Trigger group
1 Bearing 1
2 Spring 1
3 Spring for magazine holder 1
4 Trigger 1
5 Bolt catch 1
6 Trigger sear 1
7 Holder 1
8 Spring-loaded pressure piece 2
9 Extractor spring 1
10 Safety lever 1
11 Spring catch 1
12 Pin 1
13 Pin 1
14 Safety lever 1
15 Pin 1
16 Pin 1
17 Pin 1
18 Pin 3
19 Pin 1
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Item Denomination Quantity
A Magazine group
1 Magazine body 1
2 Feeder 1
3 Magazine spring 1
4 Magazine butt plate holder 1
5 Magazine butt plate 1
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Item Denomination Quantity
A System block group
1 Cover 1
2 Screw 3
3 Block 1
4 Bent lever 1
5 Bent lever 1
6 Spring 1
7 Spring cap 1
8 Firing pin 1
9 Weight gain 1
10 Pin 2
11 Pin 1
12 Extractor holding 1
13 Pin 1
14 Spring 1
15 Pin 1
16 Pin 1
17 Pin 1
18 Extractor 1
19 Pin 1
20 Pin 1
21 Cocking lever 1
22 Endblock 1
23 Pin 1
24 Screw 1
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Item Denomination Quantity
A Stock group
1 Synthetic stock 1
2 Butt plate 1
3 Button 1
4 Counter sink screw 2
5 Sling swivel 1
6 Clamping piece 1
7 Bedding block screw 1
8 Stock insert 2
9 System screw 1
10 System screw 1
11 Screw 1
12 Screw 2
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Item Denomination Quantity
A Housing group
1 Housing 1
2 End block 1
3 Bushing 4
4 Screw 2
5 Ejector 1
6 Reveting 2
7 Brad 1
8 Pin 2
9 Spring catch 1
10 Screw 1
11 Spring 1
12 Screw 1
13 Hexagon nut 1
14 Screw 1
15 Pin 1
16 Screw 1
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VORSICHT!
Der text nach dem signalwort „VorsIcHt!“ enthält Informationen, die 
beachtet werden müssen, um den schützen vor schaden zu bewahren.

ACHTUNG!
Der text nach dem signalwort „acHtung!“ enthält Informationen, die 
beachtet werden müssen, um schaden an der Waffe zu verhindern.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das STEYR MANNLICHER Repetiergewehr dient ausschließlich zu jagd-
lichen und sportlichen Zwecken entsprechend der jeweiligen waf-
fenrechtlichen nationalen Bestimmungen. Eine andere oder darüber 
hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Zur be-
stimmungsgemäßen Verwendung gehört auch das Einhalten der Hin-
weise der Betriebsanleitung in Bezug auf Sicherheit, Betrieb, Instand-
haltung und Wartung. Für aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung 
resultierende Schäden haftet allein der Benutzer. Dies gilt auch für ei-
genmächtige und unsachgemäße Veränderungen an der Waffe.

Lesen Sie vor dem Auspacken und der ersten Verwendung des Geweh-
res diese Bedienungsanleitung vollständig durch; diese Bedienungs-
anleitung enthält Warnungen, die den Besitzer/Benutzer der Waffe vor 
möglichen Gefahren, die durch Missbrauch verursacht und zu Unfällen 
führen könnten, warnen. Diese Anleitung wird Sie mit der Funktion und 
den Sicherheitsbestimmungen im Umgang mit einer Waffe vertraut ma-
chen.
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Werter Kunde,

durch den Erwerb des STEYR MANNLICHER Repetierers besitzen Sie ein 
Gewehr, das höchsten Ansprüchen gerecht wird. Die Waffe wurde den 
zeitgemäßen Anforderungen entsprechend entwickelt. Beste Schuss-
leistung, höchste Qualität, Bedienungsfreundlichkeit sowie maximale 
Sicherheit des Schützen und lange Lebensdauer waren die Parameter, 
die es bei dieser Neuentwicklung zu erfüllen galt. Durch unser ange-
wandtes Qualitätssicherungssystem haben Sie Garantie darüber, ein 
ausgezeichnetes Markenprodukt erworben zu haben. Nachdem Sie 
sich über die Funktion und Wirkungsweise dieser Waffe durch genaues 
Lesen der Betriebsanleitung Kenntnis verschaffen, wünschen wir Ihnen 
bei der Ausübung der Jagd und des Schießsports viel Freude.

VORSICHT!
Die Waffe ist ausschließlich zum gebrauch mit serienmäßig herge-
stellten, hochwertigen originalpatronen bestimmt. Die Verwendung 
selbstgeladener, neuerlich geladener, “umgearbeiteter” oder nicht 
handelsüblicher Munition kann schwere störungen zur folge haben, 
die sowohl für den schützen als auch für andere ein sicherheitsrisiko 
darstellen.
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steYr MannlIcHer gmbH
Ramingtal 46

4442 Kleinraming / Austria
office@steyr-mannlicher.com

www.steyr-mannlicher.com

Betriebsanleitung

steYr scout® rfr®

Vorwort

Diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Warnhinweise 
müssen vor Inbetriebnahme und Einsatz des Gewehres unbedingt ge-
lesen und verstanden werden. Sie macht den Benutzer mit der Funk-
tion und Handhabung der Waffe vertraut und enthält Warnungen vor 
möglichen Gefahren, die durch falsche Bedienung oder Handhabung 
auftreten und zu Unfällen oder Verletzungen führen können. Diese Be-
dienungsanleitung sollte immer mit der Waffe mitgeführt werden. Dies 

gilt auch für den Besitzerwechsel oder sonstige Überlassung. 

Diese Bedienungsanleitung stellt keinen Ersatz für eine Sicherheits-
schulung im Umgang mit einer Waffe dar!

Copyright STEYR MANNLICHER GmbH.
Alle Rechte vorbehalten.
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normen und Zertifikate

STEYR MANNLICHER Waffen werden konform nach den Richtlinien von 
EN ISO 9001 : 2008, C.I.P. gefertigt und durch das Österreichische Be-
schussamt Wien geprüft und freigegeben.
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1. Besondere Maßregeln und Warnhinweise

einleitung
Nichtbeachtung der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Si-
cherheitsbestimmungen kann zu Sachschäden und Verletzungen, un-
ter Umständen mit tödlichem Ausgang, führen.

VORSICHT!
lesen sie bitte vor dem laden und auslösen eines schusses die vor-
liegende Bedienungsanleitung sorgfältig durch. sie enthält grundle-
gende Hinweise hinsichtlich funktion und richtiger Handhabung der 
Waffe. Beachten sie bitte immer, dass Ihre eigene sicherheit und auch 
die sicherheit anderer (einschließlich Ihrer familie) davon abhängen 
kann, dass sie diese sicherheitsbestimmungen genau befolgen und 
beim umgang mit Ihrer Waffe immer die grundsätze für eine sichere 
Handhabung befolgen und einhalten.

Falls Sie im Umgang mit Waffen nicht vertraut sein sollten, besuchen 
Sie einen entsprechenden Lehrgang. Solche Lehrgänge werden vom 
Waffenhandel, lizenzierten Trainern usw. angeboten.

VORSICHT!
es besteht die Möglichkeit, dass sich noch eine Patrone im lauf befin-
det, wenn ein geladenes oder leeres Magazin abgenommen oder ein-
gesetzt wird. falls sich eine Patrone im lauf befindet, wird diese bei 
Ziehen des abzuges mit eingesetztem oder abgenommenem Magazin 
gezündet. Der Benutzer darf die Waffe daher nie unbeaufsichtigt las-
sen. selbst wenn das Magazin abgenommen wurde, muss die Waffe 
auch nach dem entfernen des Magazins mit besonderer Vorsicht ge-
handhabt werden. Der Benutzer muss sich vor dem Zerlegen zur reini-
gung oder zu einem anderen Zweck persönlich überzeugen, dass der 
lauf leer ist.



7

DE
U

TS
CH

VORSICHT!
Bei unachtsamer oder falscher Handhabung einer Handfeuerwaffe 
kann es zu einer unbeabsichtigten schussabgabe kommen, die töd-
liche oder andere schwere Verletzungen und/oder sachschäden zur 
folge haben könnte.

sicherheitsbestimmungen
Wir möchten, dass Sie Spaß beim Schießen mit Ihrer Waffe haben und 
möchten aber auch, dass Sie dieses Vergnügen auf sichere Art genie-
ßen können. Sie mögen ein erfahrener Schütze sein, der mit den in 
dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Handgriffen bereits ver-
traut ist. Es könnte auch sein, dass Sie bisher noch keine Erfahrung 
im Umgang mit Waffen hatten. Wir bitten Sie eindringlich, in jedem 
Fall die Bedienungsanleitung in vollem umfang durchzulesen. Die da-
rin beschriebenen Sicherheitsbestimmungen müssen in jedem Fall zu 
Ihrer eigenen Sicherheit und zur Sicherheit anderer unbedingt befolgt 
werden.

VORSICHT!
Zur Vermeidung möglicher unfälle ist für den Benutzer unter allen 
umständen größtmögliche Vorsicht und eine genaue Befolgung und 
Beachtung der sicherheitsbestimmungen und anderer Verhaltensre-
geln in dieser Bedienungsanleitung geboten. Wie bei jedem anderen 
mechanischen gerät kann es unter extremen Bedingungen oder bei 
einwirkung extremer Kräfte, welche unter normalen umständen nicht 
auftreten, zu einem teilweisen Versagen oder einer fehlfunktion kom-
men. Die richtige und sichere funktion dieser Waffe kann nur unter 
der Voraussetzung gewährleistet werden, dass keine teile geändert 
oder modifiziert werden und die Waffe nur für die vorgesehenen Zwe-
cke verwendet wird.
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VORSICHT!
falls eine der sicherheitsvorrichtungen der Waffe aus irgendeinem 
grund nicht funktionsfähig sein sollte, besteht die gefahr einer unbe-
absichtigten lösung eines schusses. Die Waffe muss in einem solchen 
fall sofort entladen und für jeden weiteren gebrauch gesperrt werden. 
stellen sie vor jedem weiteren einsatz Ihrer Waffe sicher, dass diese 
durch eine von steYr MannlIcHer bevollmächtigte fachwerkstätte 
entsprechend instandgesetzt und geprüft wurde!

allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

1 Handhaben Sie Ihre Waffe immer so, als ob sie geladen wäre; auf 
diese Weise kann eine ungewollte Schussabgabe verhindert wer-
den.

2 Richten Sie die Waffe niemals auf ein Ziel, auf das Sie nicht schie-
ßen wollen.

3 Vertrauen Sie nie darauf, dass eine Waffe ungeladen ist. Überzeu-
gen Sie sich selbst - ohne Finger am Abzug und mit der Mündung in 
eine sichere Richtung gerichtet.

4 Überzeugen Sie sich immer, dass Lauf und Verschluss frei von Hin-
dernissen (schadhafter Munition, Geschoss-Stecker) sind. Etwaige 
Hindernisse sind sofort zu beseitigen, um die richtige und sichere 
Funktion der Waffe sicherzustellen. Jegliches Hindernis in der Lauf-
bohrung kann zu einer Zerstörung der Waffe, zu schweren Verlet-
zungen oder zum tödlichen Ausgang für den Schützen oder Perso-
nen, welche sich neben der Waffe befinden, führen.  

5 Legen Sie den Finger niemals auf den Abzug und drücken Sie nie-
mals den Abzug, solange die Mündung nicht auf das Ziel gerichtet 
ist und Sie beschlossen haben, einen Schuss abzugeben.
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6 aufbewahrung
Entladen Sie die Waffe wie beschrieben und überzeugen Sie sich 
sodann, dass die Waffe auch tatsächlich ungeladen ist (Lauf leer, 
Magazin abgenommen). Bewahren Sie die Waffe im entsprechen-
den Sicherungszustand auf.

7 Schießen Sie nie auf harte Oberflächen wie Steine, Felsen oder auf 
die Oberfläche einer Flüssigkeit wie etwa Wasser. Das Geschoss 
könnte durch den Abprall in eine ungewollte Richtung gelenkt wer-
den und Sie selbst oder ein anderes, von Ihnen nicht eingesehenes 
Ziel, treffen.

8 Überzeugen Sie sich, bevor Sie eine Schießübung beginnen immer, 
dass eine entsprechende Auffangvorrichtung für Ihre Geschosse 
vorhanden ist, damit Sie keine Ziele außerhalb des Schießstandes 
treffen.

9 Überzeugen Sie sich vor dem Ziehen des Abzuges immer, dass Sie 
Ihr Ziel und das dahinter liegende Gelände genau kennen. Ein Ge-
schoss könnte das Ziel durchschlagen oder es verfehlen und bis zu 
etwa 2 km weiterfliegen. Feuern Sie keinen Schuss ab, wenn Sie 
nicht absolut sicher sind.

10 Falls Sie auf einem Schießstand eine Schießübung in Gruppen ver-
anstalten, beauftragen Sie immer eine verantwortungsbewusste 
und zuverlässige Person damit, für entsprechende Disziplin und 
ausreichende Sicherheitskontrolle zu sorgen, um so die Gefahr von 
Unfällen zu vermeiden.

11 Tragen Sie auf einem öffentlichen oder Vereinsschießstand Ihre 
Waffe immer solange in leerem und offenen Zustand, bis Sie mit 
den Vorbereitungen für die Schussabgabe beginnen. Richten Sie 
die Mündung beim Laden, Abfeuern und Entladen immer gegen die 
Auffangvorrichtung.

12 Lassen Sie Ihre Waffe niemals unbeaufsichtigt. Unbefugte Perso-
nen, vor allem Kinder, könnten die Waffe für ein Spielzeug halten 
und abfeuern.
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13 Verwenden Sie Ihre Waffe niemals, nachdem Sie eine Fehlfunktion 
festgestellt haben und versuchen Sie niemals einen klemmenden 
Verschluss mit Gewalt zu lösen, da dabei die festgeklemmte Patro-
ne gezündet werden könnte.

14 Transportieren Sie Ihre Waffe immer im ungeladenen Zustand mit 
aktiver Sicherung.

15 fehler beim abfeuern
Im Falle eines Abfeuerungsdefektes halten Sie die Mündung immer 
auf das Ziel gerichtet und warten Sie 60 Sekunden. Falls ein Zün-
dungsdefekt (langsame Zündung) aufgetreten ist, wird der Schuss 
innerhalb von 60 Sekunden abgefeuert. Falls der Schuss nicht ab-
gefeuert wird, entfernen Sie das Magazin, werfen Sie die Patrone 
aus und überprüfen Sie den Zündrand. Falls die Einschlagkerbe 
des Schlagstiftes am Zündrand nur gering oder außermittig ist oder 
sich gar keine Einschlagkerbe erkennen lässt, ist die Waffe in einer 
Fachwerkstätte überprüfen zu lassen. Falls die Einschlagkerbe des 
Schlagstiftes am Zündrand normales Aussehen hat (im Vergleich 
zu ähnlichen zuvor abgefeuerten Patronen) ist ein Munitionsfehler 
anzunehmen. In diesem Fall ist die Patrone auszusondern. Es kann 
anschließend eine neue Patrone geladen und das Schießen fortge-
setzt werden.
Hinweis
Defekte Munition ist gemäß den richtlinien des Munitionsherstel-
lers zu entsorgen.

16 Feuern Sie Ihre Waffe niemals in der Nähe eines Tieres ab, welches 
nicht an das Schussgeräusch gewöhnt ist. Das Tier könnte sich 
durch die Schreckreaktion verletzen oder einen Unfall verursachen.

17 Achten Sie darauf, niemals mit feuerbereiter Waffe zu wandern, zu 
klettern, einem Begleiter zu folgen oder zu jagen.

18 Der Konsum von Alkohol und Drogen ist vor oder während des 
Schießens unbedingt zu vermeiden, da Alkohol und Drogen Ihr Seh- 
und Urteilsvermögen stark beeinträchtigen und so zu Gefahren bei 
der Handhabung der Waffe führen können.
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19 Falls Sie Medikamente einnehmen, fragen Sie immer Ihren Arzt um 
Rat, ob durch diese Medikamente Ihre Fähigkeit, die Waffe sicher 
abzufeuern und zu handhaben, beeinträchtigt sein könnte.

20 Tragen Sie beim Schießen immer einen geeigneten Gehörschutz, 
vor allem am Schießstand. Ohne Gehörschutz kann das Schussge-
räusch Ihrer eigenen Waffe und anderer in Ihrer unmittelbaren Nähe 
abgefeuerter Waffen zu einem einige Zeit anhaltenden „Rauschen“ 
im Ohr und langfristig zu bleibenden Gehörschäden führen.

21 Bevor sie die Waffe reinigen, mit ihr verreisen oder einer anderen 
Person übergeben, überzeugen sie sich immer, dass sie nicht gela-
den ist und dass der Verschluss in offener Stellung und das Maga-
zin entfernt ist. 

22 Tragen Sie zum Schutz Ihrer Augen beim Schießen immer eine 
Schutzbrille.

23 Halten Sie sich und andere Personen von der Auswurföffnung der 
Waffe fern, da die leeren Patronenhülsen beim Auswerfen zu Verlet-
zungen führen könnten. Legen Sie Ihren Finger niemals in die Aus-
wurföffnung oder auf den betriebswarmen Verschluss und Lauf, da 
das heiße Metall zu Verbrennungen führen könnte.

24 Verwenden Sie nur im Handel erhältliche Qualitätsmunition in 
einwandfreiem Zustand und in dem für Ihre Waffe vorgesehenen 
Kaliber. Bei Verwendung von nach- oder selbstgeladener Munition 
erlöschen alle Garantieansprüche, da es nicht möglich ist die Ein-
haltung der Qualitätsstandards (CIP/SAAMI/NATO) zu überprüfen, 
da für nachgeladene oder qualitativ minderwertige Munition unter 
Umständen keine Qualitätsnormen (CIP/SAAMI/NATO) verfügbar 
sind, die festgelegten Grenzwerte überschritten werden und die Si-
cherheit nicht gewährleistet werden kann.

25 Ziehen Sie niemals den Abzug, solange der Verschluss nicht voll-
ständig verriegelt ist.
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VORSICHT!
tragen sie Ihre Waffe nie in feuerbereitem Zustand. ein tragen der 
Waffe in diesem Zustand gilt nicht als für zivile Zwecke empfohlene 
form der sicheren Handhabung.

VORSICHT!
um die gefahr einer unbeabsichtigten schussabgabe sowie Personen- 
und sachschäden zu vermeiden, sollte scharfe Munition erst unmittel-
bar vor dem abfeuern der Waffe geladen werden.

Besondere Vorsichtsmaßnahmen in Bezug auf Kinder

1 Bewahren Sie Ihre Waffe und die Munition immer in getrennten und 
versperrten Behältern außerhalb der Sicht- und Reichweite von Kin-
dern auf.

2 Lehren Sie den Kindern immer einen vorsichtigen und respektvollen 
Umgang mit Waffen.

3 Lassen Sie Ihre Waffe nie unbeaufsichtigt. Unbefugte Personen, vor 
allem Kinder, könnten die Waffe für ein Spielzeug halten und sie 
abfeuern.

4 Bewahren Sie Ihre Waffe immer im ungeladenen Zustand mit akti-
vierter Sicherung auf. Das Gleiche gilt für den Transport der Waffe.



13

DE
U

TS
CH

13

2. technische Beschreibung

steYr scout® rfr®

Abb. 2

1 2 3

4

5
6 7 8

9

1 Gehäuse
2 Spannhebel
3 Kammer
4 Schaft
5 Abzug

6 Abzugsbügel
7 Sicherungsschieber
8 Halter für Magazin
9 Magazin
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3. technische Daten

Kaliber*
STEYR SCOUT® RFR® 
Kunststoffschaft

.17 HMR
.22 Long Rifle HV

.22 WMR
gesamtlänge
STEYR SCOUT® RFR®  
Kunststoffschaft

980 mm / 38,6“

lauflänge
STEYR SCOUT® RFR®  
Kunststoffschaft

510 mm / 20,0“ 

gesamtgewicht (abhängig von Kaliber, Schaft, ohne Zielfernrohr) 
STEYR SCOUT® RFR®  
Kunststoffschaft

2,27 kg / 5,0 lbs.

* Jede, den international gültigen Normen (inkl. NATO) entsprechende Munition 
kann verwendet werden.
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4. lieferumfang

•	Gewehr STEYR SCOUT® RFR® 
•	Handbuch
•	Magazin
•	Transportbox
•	2 Stück Picatinny-Module
•	Messer SCOUT® SURVIVAL (optional)
•	Dreipunkt- Lederriemen (optional)

Abb. 3
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5. Maßnahmen vor dem schießen

Abb. 4

Hinweis 
entölen und wischen sie den lauf vor dem ersten schießen trocken. 
Montieren sie vor der ersten Verwendung den spannhebel am Ver-
schluss.
1. Bringen Sie den Spannhebel (21) in Position.

2. Montieren Sie den Spannhebel mit der mitgelieferten Schraube 
(24) am Verschluss.

3. Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest! Die Schraube oder der Ver-
schluss könnten beschädigt werden.

4. Überprüfen Sie, ob der Spannhebel fest sitzt; wenn nicht, ziehen 
Sie die Schraube fester an.
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6. sicherungen 

Abb. 5

VORSICHT!

entsichert

feuer-stellung (Abb. 5)
Die gespannte Waffe ist feuerbe-
reit, wenn der rote Punkt am Abzug 
sichtbar ist. Der Sicherungsschie-
ber ist in vorderster Position. 

Abb. 6

sicherungs-stellung (Abb. 6)
Durch Drücken des Sicherungs-
schiebers nach hinten bis zum 
spürbaren Einrasten wird die Waffe 
gesichert. Die rote Markierung ist 
nicht mehr sichtbar.

In dieser sicheren Stellung wird die 
Waffe geladen und entladen. Eine 
unbeabsichtigte Schussauslösung 
ist unmöglich.
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7. abzug

Die STEYR SCOUT® RFR® wird mit einem Direktabzug geliefert.

Abb. 7

VORSICHT!

alle einstellungen des Direkt-
abzugs dürfen nur durch steYr 
MannlIcHer autorisiertes fach-
personal durchgeführt werden.

Bei der Auslieferung ab Werk ist der 
Direktabzug optimal eingestellt. 
Vom Schützen brauchen daher kei-
ne Veränderungen (Einstellungen) 
vorgenommen werden.
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8. Magazin herausnehmen

VORSICHT!
Der laderaum Ihres gewehres ist nur für ein ganz bestimmtes Pat-
ronenkaliber ausgelegt. Das beigelegte Magazin ist gekennzeichnet 
mit jener Patronenart, welche mit diesem Magazin verwendet werden 
kann. es ist wichtig, dass sie Ihr Magazin nur mit der für Ihr gewehr 
passenden Munition laden. Vergleichen sie immer beim laden des 
Magazins das auf der oberseite des Magazins vermerkte Kaliber mit 
dem Ihres gewehres um die Verwendung der richtigen Patrone sicher 
zu stellen. Die Verwendung von falscher Munition in Ihrem gewehr 
kann zu dessen Zerstörung, schweren oder tödlichen Verletzungen 
führen.

Abb. 8

Drücken Sie den Halter für das Ma-
gazin mit dem Daumen nach vorne 
und ziehen Sie das Magazin her-
aus.
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9. Magazin füllen und einsetzen

Abb. 9 füllen
Legen Sie die Patrone halb auf das 
Magazin, drücken Sie mit der Pat-
rone den Zubringer hinunter und 
schieben Sie die Patrone in das 
Magazin. 

Wiederholen Sie den Vorgang so-
lange, bis die gewünschte Menge 
an Patronen geladen wurde (max. 
10).

Abb. 10

Magazin Kapazität
STEYR SCOUT® RFR®: 10 Patronen

einsetzen
Stellen Sie sicher, dass die Siche-
rung beim Einsetzen des Magazins 
in der Sicherungs-Stellung (Abb. 6) 
ist.

Stecken Sie das Magazin in den 
Magazinschacht bis es einrastet. 
Dies ist akustisch durch ein „Klick-
Geräusch“ festzustellen. Beim 
Repetieren wird automatisch die 
oberste Patrone zugeführt.
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10. laden/entladen

Abb. 11 laden
1. Bringen Sie das Gewehr in Si-

cherungs-Stellung (Abb. 6). 

2. Setzen Sie das geladene Maga-
zin ein und stellen Sie sicher, 
dass dieses eingerastet ist.

3. Ziehen Sie den Spannhebel bis 
auf Anschlag nach hinten.

4. Beim Vorschieben des Spann-
hebels wird eine Patrone aus 
dem Magazin in das Patronen-
lager des Laufes eingeführt und 
das System verriegelt.
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VORSICHT!
entsichern sie die Waffe erst kurz vor dem schuss.

Abb. 12

abziehen
Ziehen Sie den Abzug nach hinten, 
bis der Schuss bricht.

Falls nach dem Schuss ein Nachla-
den erforderlich ist, öffnen Sie den 
Verschluss. Durch Zurückziehen 
des Spannhebels wird die abge-
schossene Patronenhülse aus-
gezogen und ausgeworfen. Beim 
Vorschieben des Spannhebels wird 
eine neue Patrone in das Patronen-
lager des Laufes eingeführt. Ver-
riegeln Sie den Verschluss durch 
Vorschieben des Spannhebels wie-
der und ziehen Sie den Sicherungs-
schieber auf Stellung gesichert 
(Abb. 6).
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Abb. 6

entladen
1. Bringen Sie den Sicherungs-

schieber in die Sicherungs-Stel-
lung (Abb. 6).

Abb. 8

2. Nehmen Sie das Magazin her-
aus.

3. Die im Laderaum des Laufes 
befindliche Patrone wird durch 
Öffnen des Verschlusses und 
Zurückziehen des Hebels aus-
gezogen und ausgeworfen. Ver-
gewissern Sie sich, dass sich 
keine Patrone mehr im Lade-
raum befindet.

4. Schließen Sie den Verschluss.
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11. Waffe entspannen

VORSICHT!
es ist verboten die Waffe zu entspannen, wenn sich eine Patrone im 
Patronenlager des laufes befindet!

ACHTUNG!
niemals den abzug ziehen, wenn sich keine Patrone in der Kammer 
befindet. Der schlagbolzen und das Patronenlager können beschädigt 
werden.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und entsichert ist und au-
ßerdem in eine sichere Richtung zeigt.

1. Wenn Sie sicher sind, dass keine Patrone in der Kammer oder im 
Lauf ist, entfernen Sie das Magazin (Abb. 8).

2. Halten Sie das Gewehr mit der linken Hand am Pistolengriff fest und 
ziehen Sie den Spannhebel in die hinterste Position.

3. Ziehen Sie den Abzug mit dem linken Zeigefinger zurück und halten 
Sie ihn fest.

4. Schieben Sie den Spannhebel mit der rechten Hand in die vorderste 
Position.

5. Geben Sie den Abzug frei und sichern Sie das Gewehr (Abb. 6).

Wenn Sie den Spannhebel erneut zurück- und vorziehen, ist die Waffe 
wieder gespannt.



25

DE
U

TS
CH

12. Visierung

Die STEYR SCOUT® RFR® ist mit einer Picatinny-Schiene und einer 11mm 
Schiene zur Aufnahme von diversen Visierungen ausgestattet.
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13. abnehmen der schaftkappe

Abb. 13

1. Drücken Sie den Knopf mit ei-
nem geeigneten Werkzeug (z.B. 
Schraubenzieher) in die Schaft-
kappe hinein.

2. Ziehen Sie gleichzeitig den Rie-
menbügel aus dem Schaft. 

Abb. 14

3. Nehmen Sie nun die Schaftkap-
pe vom Schaft ab.

Montage der schaftkappe
1. Um die Schaftkappe wieder zu 

montieren, haken Sie sie im 
oberen Bereich ein und drücken 
Sie die Schaftkappe auf den 
Schaft. 

2. Drücken Sie den Knopf mit ei-
nem geeigneten Werkzeug (z.B. 
Schraubenzieher) hinein.

3. Setzen Sie gleichzeitig den Rie-
menbügel wieder ein.

4. Entfernen Sie das Werkzeug mit 
dem Sie den Knopf hineinge-
drückt haben.
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14. reinigung und Pflege

VORSICHT!
entladen sie vor der reinigung die Waffe und überprüfen sie sie auf 
sicherheit.

Abb. 15

Ein Zerlegen der Waffe durch den Anwender ist weder üblich noch erfor-
derlich. Das Zerlegen darf nur vom geschulten Fachpersonal (Büchsen-
macher) vorgenommen werden.

1. Entfernen Sie das Magazin.

2. Stellen Sie sicher, dass die Waffe ungeladen und gesichert ist.

3. Überprüfen Sie, ob die Kammer leer ist.

4. Reinigen und ölen Sie den Lauf mit einer Reinigungsschnur.



2928

DE
U

TS
CH

Die STEYR SCOUT® RFR® Waffen funktionieren über lange Zeit war-
tungsfrei. Verwenden Sie für die Laufreinigung niemals Stahlbürsten, 
sondern Seidenwerg oder Watte, die zur Vorreinigung oder zum Ein-
ölen hinterher mit einem Spezial-Lauföl oder einem guten Waffenöl zu 
tränken sind. Spezialmittel zur Entfernung von Tombakablagerungen 
sind nach der jeweils beigegebenen Anleitung zu verwenden. Reinigen 
Sie den Lauf stets von hinten nach vorne und ziehen Sie niemals das 
aus der Mündung ausgetretene Seidenwerg zurück, sondern schrau-
ben Sie den Werghalter ab. Vermeiden Sie jede noch so geringfügige 
Veränderung an der Laufmündung. Ölen Sie nach dem Reinigen die 
Laufbohrung leicht ein.

Vor dem nächsten Schießen entfernen Sie das Öl aus dem Lauf durch 
nochmaliges Durchziehen, da sonst eine Verlagerung des Treffpunktes 
möglich ist. Der Kunststoffschaft wird mit milder Seife und Wasser ge-
reinigt.

Alle äußeren Flächen danken ein Einreiben mit einem Waffenöl das 
Feuchtigkeit unterkriecht und nicht emulgiert. Für die Zielfernrohrmon-
tage und alle bewegten Teile haben sich spezielle Dauerschmiermittel 
bewährt. Halten Sie die Zielfernrohrhalterung stets sauber.

Ölen oder fetten Sie die Waffe gelegentlich leicht ein. Es ist ange-
bracht, für die Reinigung andere Öle als für die Konservierung oder 
Schmierung zu verwenden.

ACHTUNG!
Die Verwendung von Waffenpflege- und reinigungsmitteln, sowie von 
Insektenschutzmitteln, in denen lösungsmittel enthalten sind, kann 
die Kunststoffteile verändern oder sogar beschädigen.
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15. service

Ihre Waffe wurde vor der Auslieferung mit größter Sorgfalt geprüft. 
Sollte ein Teileaustausch oder eine Reparatur erforderlich sein, dürfen 
diese Arbeiten nur von autorisierten Fachleuten durchgeführt werden. 
Setzen Sie sich mit einem unserer STEYR MANNLICHER Händler in Ver-
bindung. 

Um zur Händlersuche zu kommen, lesen 
Sie dazu nebenstehenden QR-Code mit Ih-
rem Smartphone ein oder besuchen Sie die 
STEYR MANNLICHER Webseite unter: 
www.steyr-mannlicher.com/haendler

ACHTUNG!
es dürfen nur original-ersatzteile eingebaut werden!
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16. Behebung von störungen

Wird das Gewehr ordnungsgemäß gereinigt und gepflegt, funktioniert 
es sehr zuverlässig. Falls trotzdem Störungen auftreten, halten Sie sich 
an folgenden Ablauf:

1 Halten Sie das Gewehr in eine sichere Richtung und nehmen Sie 
den Finger vom Abzug.

2 Sichern Sie das Gewehr (Abb. 6) und entfernen Sie das Magazin.
3 Ziehen Sie den Spannhebel ganz zurück, um die fehlerhafte Patro-

ne auszuwerfen.
4 Bevor Sie eine neue Patrone zuladen, überprüfen Sie den Lauf auf 

Beschädigung.
5 Schieben Sie den Spannhebel frei nach vorne.
6 Führen Sie das Magazin ein.
7 Laden Sie das Gewehr und setzen Sie das Schießen fort.

tritt die störung wieder auf, entladen sie das gewehr und lassen sie 
das gewehr von einem qualifizierten Büchsenmacher überprüfen.
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17. ersatzteilliste

gruppe lauf

Position Benennung anzahl
A Gruppe Lauf 
1 Lauf 1
2 Lager 1
3 Picatinny Schiene 1
4 Gewindestift 1  
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gruppe abzug

Position Benennung anzahl
A Gruppe Abzug
1 Gehäuse Abzug 1
2 Feder 1
3 Feder für Magazin 1
4 Abzug 1
5 Fangstück 1
6 Auslöser 1
7 Halter für Magazin 1
8 Federndes Druckstück 2
9 Auszieher Feder 1
10 Sicherungsschieber 1
11 Feder für Fangstück 1
12 Gewindestift 1
13 Gewindestift 1
14 Sicherungsschieber 1
15 Zylinderstift 1
16 Zylinderstift 1
17 Zylinderstift 1
18 Zylinderstift 3
19 Zylinderstift 1
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gruppe Magazin

Position Benennung anzahl
A Gruppe Magazin
1 Magazinkörper 1
2 Zubringer 1
3 Magazinfeder 1
4 Magazinschuhhalteplatte 1
5 Magazinschuh 1
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gruppe Verschluss

Position Benennung anzahl
A Gruppe Verschluss
1 Deckel 1
2 Senkschraube 3
3 Metallblock 1
4 Hebel 1
5 Hebel 1
6 Schlagbolzenfeder 1
7 Federverschluss 1
8 Schlagbolzen 1
9 Gewicht 1
10 Kerbstift 2
11 Zylinderstift 1
12 Haltekralle Auszieher 1
13 Bolzen 1
14 Auszieherfeder 1
15 Bolzen 1
16 Zylinderstift 1
17 Zylinderstift 1
18 Auszieher 1
19 Zylinderstift 1
20 Zylinderstift 1
21 Spannhebel 1
22 Abschlussblock 1
23 Zylinderstift 1
24 Zylinderschraube 1
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gruppe schaft

Position Benennung anzahl
A Gruppe Schaft
1 Kunststoffschaft 1
2 Schaftkappe 1
3 Knopf 1
4 Senkschraube 2
5 Riemenbügel 1
6 Sperrstück 1
7 Gewindebolzen 1
8 Zierplatten 2
9 Systemschraube 1
10 Systemschraube 1
11 Schraube 1
12 Schraube 2
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gruppe gehäuse

Position Benennung anzahl
A Gruppe Gehäuse
1 Gehäuse 1
2 Endblock 1
3 Buchse 4
4 Demontageschraube 2
5 Ausstoßer 1
6 Niete 2
7 Drahtstift 1
8 Zylinderstift 2
9 Feder für Fangklinke 1
10 Gewindesstift 1
11 Feder 1
12 Zylinderschraube 1
13 Sechskantmutter 1
14 Senkschraube 1
15 Zylinderstift 1
16 Gewindestift 1
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